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Isonta' Coanshari
ninshitaantarinso'

Imapisopita nosoroaton, catahuarinso'
1 Ca ansianoco ninshitaranquën, iya Acayo.

¿Noya quëmanta' ya'huaran? Canta' noya isëquë
ya'huarahuë. No'tën nanan imaran ni'ton,
tëhuënchachin nosororanquën.

2 Quëma marë' iyasha, Yosë nontërahuë:
“Catahuaquë' Sinioro noya ya'huë'in, ama
canioinsohuë'. Noya imarinquën ni'ton,
catahuaquë' noya ya'huë'in,” itërahuë, Yosë
nontato.

3 I'huamiáchin a'napita iyaro'sa' canquirahua-
tona', sha'huitiirinaco: “Iya Acayo nóya cancanta-
ton, no'tëquën imarin,” itiirinaco. Ina natanato,
nóya cancantërahuë.

4 Nani Quisocristo nanamën a'chintëranquëma'.
Ina natëtoma', imarama' ni'ton, hui'nahuëpita
pochin ni'nanquëma'. Na'con nosororanquëma'.
No'tën nanan imapatama', nóya cancantarahuë.
Ina na'con na'con nohuantërahuë.

5Manoya iya imapisopitanosororan. Ni'toro'sa'
ya'nohuachinara, Quisocristo imapi ni'ton,
o'shitaton, a'caran. Co nohuitaponahuë', noya
nontaton, catahuaran, natantërahuë. Yosë natëton
iya inaporan.

6 Inapitaso' huënantahuatona', niyontonaiquë
sha'huitiirinacoi: “Iya Acayo noya nosororincoi,”
itiirinacoi. Naquëranchin quëmataquë
cancoantahuachina', catahuantaquë' noya



3 Juan 7 ii 3 Juan 11

pa'ina', tënahuë. Yosë marë' sacatapi ni'ton,
catahuaquë' ama pahuanchinasohuë'.

7 Quisocristo noninso' a'chinápi. Ina
marë' pa'sápi. Co Yosë imapisopitahuë'
a'chintaponaraihuë', co manta' ina marë'
ma'patopihuë'.

8 Napoaton canpoa' inapopisopita catahuahua'
ama pahuanchinasohuë'. Inapitaso' no'tën nanan
a'chinapi. Cosharo', ma'sha inapita pahuantopiso'
quëtohuatëhua', canpoarinta' a'napita catahuari-
hua' Yosë nohuitacaiso marë'. Catahuahuatëhua',
na'con na'con piyapi'sa' imasapi.

Tiotripisë co noyahuë' nininso'
9 Ya'ipi ya'huëramaquë imaramasopita quirica

nani ninshitëranquëma'. Tiotripisëso nipirinhuë',
co yanatërincohuë'. Inaso' hua'an pochin yaninin.

10 Napoaton ya'huëramaquë pa'pato,
co noyahuë' nininsopita a'ninquëchin
sha'huitarahuë. Inaso' na'con pinorincoi,
nonpinapirincoi. Naporahuaton, iyaro'sa'
a'chinacaiso marë' canconpachinara, co noya
nontërinhuë'. Co pëinënquë aya'coninhuë'.
A'napitari a'china'piro'sa' yacatahuapirinahuë',
co ina tëranta' nohuantërinhuë'. “Ama
pëinëmaquë aya'concosohuë',” itopirinhuë'.
Aya'conpachinara, no'huiton, inapitanta'
niyontonpi quëran yaocoirin. “Ama
huachi canpita tëranta' niyontonpiso pëiquë
ya'concosohuë',” toconin. Pa'pi co noyahuë'
yonquirin inaso'.

11 Ama iya co noyahuë' nipisopita
nonanquësohuë'. Noya nipisopita nonanquë'.
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Noya nipatëhua', tëhuënchachin Yosë imarihua'. Co
noyahuë' nipatëhua', co Yosë nohuitarihuahuë'.

Imitirio noya nininso'
12 Imitirioso nipirinhuë' noya imarin. Ya'ipiya

quëran napotërinco. Ya'ipi cancanën quëran
no'tëquën yonquirin. Quiyanta' nohuitërai.
“Inaso' noya quëmapi,” tënai. No'tëquën
nontërainquën.

13 Na'con iya yasha'huitopiranquënhuë', co
aquëtë' yaninshitëranquënhuë'.

14 Co hua'quiya quëranhuë' nicaponquën
pa'sarahuë, topirahuë'. Pa'pato, niquënanpatëhua'
noanhua'.

15 Yosë asanocancainquën. Ina quëran noya
cancantaton, noya ya'huaran. Ya'ipi imapiso-
pita isëquë ya'huëpiso' yonquiatënënquën saludos
a'patarinënquën. Ya'ipi nipayaraisopita inatohua'
ya'huëpiso' yonquiarahuë. Saludos a'patarahuë
sha'huitëquë'. Nani huachi.
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